
Chet eldan keladiganlar mamlakatga kirishdan oldin karantin ma'lumotlarini oldindan karantin
tizmiga kiritishlari so'raladi.

Прибывающих из-за рубежа, просим заполнить систему предварительной информации 
о карантине для въезда в страну. 

https://cov19ent.kdca.go.kr/cpassportal/?lang=ko

Karantin ma'lumotlarini tizimga (Q-code) oldan kiritish usuli
Способ предварительного ввода карантинной информации (Q-code)



Q-code to’ldirishda kerakli narsalar / Что нужно при заполнении Q-code

1. Amaldagi pasport / Действующий паспорт

2. Ishlaydigan E-mail manzili / Рабочий E-mail адрес

3. Amaldagi chipta / Действующий билет

4. PCR testining salbiy natijasini tasdiqlovchi amalq iladigan ma’lumotnoma / 
Действующая справка об отрицательном результате ПЦР-теста 
※ Jo'nash kuni soat 00:00dan 48 soat ichida tekshirilgan PCR-testining salbiy natijasi tasdiqlovchi ma’lumotnoma

yoki jo'nash kuni soat 00:00dan boshlab 24 soat ichida tekshirilgan mutaxassislar uchun tezkor antigen testi
(RAT) /
Справка об отрицательном подтверждении ПЦР-теста, протестированное в течение 48 часов с 00:00 в
день отъезда, или экспресс-тест на антиген (RAT) для специалистов, протестированное в течение 24 часов
с 00:00 в день отъезда

※ Karantin ma'lumotlarini oldindan to'ldirib, uni vaqtincha saqlaganingizdan so’ng, yakunlash va QR kodini olish
uchun PCR testining salbiy natijasi ma’lumotnomasini yuklashingiz kerak. / 
После предварительного заполнения карантинной информации и ее временного сохранения,
необходимо загрузить справку с отрицательным результатом ПЦР-теста для завершения ввода и
получения QR-кода.

5. Salomatlik holati haqida ma'lumot / Информация о состоянии здоровья



Q-code to’ldirishda kerakli narsalar / Что нужно при заполнении Q-code

[Koreyadagi manzil / Адрес в Корее]

Indeks raqami / Почтовый индекс : 31538

Ko’cha nomi bo’yicha manzil / Адрес по названию улицы : 충청남도 아산시 신창면 순천향로 22

Batafsil manzil / Подробный адрес : 순천향대학교

[Koreyada bog’lanish mumkin bo’lgan telefon raqam / Номер телефона, по которому можно связаться в Корее]

- 0415301696 (*SoonChunHyang universiteti raqami / Номер университета СунЧонХян)



Maymun chechagi bilan bog’liq ma’lumot
‘확인‘ tugmasini bosing

Нажмите кнопку ‘확인‘ в информации
про оспу обезьян

Mamlakatga kirgandan so’ng
PCR testi haqidagi ma’lumotda

‘확인‘ tugmasini bosing
※SoonChunHyang universiteti

talabalari PCR testini
universitet orqali topshirishadi

Нажмите кнопку ‘확인‘ в 
информации о ПЦР тесте 

после въезда
※Новые студенты унив-та 

СунЧонХян сдают ПЦР тест 
через университет

Koreys, ingliz, xitoy tilini tanlash mumkin
Можно выбрать корейский, английский, 

китайский языки



‘시작하기‘ tugmasini bosing
Нажмите кнопку ‘시작하기’



STEP.01

Shartlarga rozilik bildirish
Соглашение на условия



O’z qit’angizni tanlang / Выберите свой континент

‘아시아’’ni tanlang / Выберите ‘아시아’

Fuqarolikni tanlang / Выбрать гражданство

‘우즈베키스탄’ni tanlang / Выберите ‘우즈베키스탄’

Shaxsiy ma’lumotlarni to’plash va foydalanish bo’yicha rozilikga V belgisini qo’ying
Отметьте знаком V, пункты соглашения о сборе и использовании личной 

информации



‘다음’ tugmasini bosing
Нажмите кнопку ‘다음’



STEP.02

E-mailni kiritish
Ввод E-mail 



Pasport raqami Aniq kiritish kerak

Номер паспорта Нужно ввести точно 

E-mail

Shaxsan yozish
Ввести лично 

Yoki bu yerdan tanlash
Либо выбрать здесь

Mamlakatga kirilganidan keyin, bu elektrob manzilga
ma’lumotnoma va QR-kod yuboriladi, shuning uchun aniq yozing
После въезда в страну, на этот почтовый адрес отправять
уведомление и Qr-код, поэтому введите правильно 

‘다음’ tugmasini bosing
Нажмите кнопку ‘다음’



STEP.03

Pasport ma’lumotlarini kiritish
Ввод паспортных данных



Pasrportingizning kerakli betini tayyorlang
Подготовьте нужную страницу вашего паспорта



Pasportda ko’rsatilgan fuqarolikni tanlang / Выберите гражданство, указанное в паспорте

Pasportda ko’rsatilgan jinsni tanlang (shart) / Выберите пол, указанный в паспорте (обязательно)

Erkak -> 남자, Ayol -> 여자 /  Мужчина-> 남자, Женщина -> 여자

Pasportda ko’rsatilgan familiyani yozing (shart) / Введите фамилию, указанную в паспорте 
(обязательно)

Pasportda ko’rsatilgan tug’ilgan sanangizni yil, oy, kun tartibida yozing (shart) / 
Введите дату рождения, указанное в паспорте в последовательности год, 
месяц, число (обязательно)

Yil / Год Oy / Месяц Kun / День

Pasport raqamini yozing (shart) / Введите номер паспорта (обязательно)

‘다음’ tugmasini bosing
Нажмите кнопку ‘다음’

Pasportda ko’rsatilgan ismni yozing (shart) / Введите имя, указанное в паспорте (обязательно)



STEP.04

Mamalakatga kirish va qolish ma'lumotlarini
kiritish/

Ввод информации о въезде и 
пребывании



Yakuniy jo‘nash mamlakatini tanlang (to‘xtash joyidan tashqari) (shart) / 
Выберите конечную страну отправления (кроме страны пересадки) 
(обязательно)

‘우즈베키스탄’ni tanlang / Выберите ‘우즈베키스탄’

Parvoz sanasini kiriting (chiptada Koreyaga jo'nash kuni) (majburiy) / 
Введите дату полёта(день вылета вКорею по билету) (обязательно)Yil-oy-kun / Год-месяц-число

Sanani tanlang / Выберите дату

Sanani yil-oy-kun tartibida kiriting / 
Дату введите в последовательности год-месяц-число

Sanani tanlang / Выберите дату

Yil-oy-kun / Год-месяц-число

Sanani yil-oy-kun tartibida kiriting / 
Дату введите в последовательности год-месяц-число

Kelish sanasini kiriting (chiptada Koreyaga kelish kuni) (majburiy) / 
Введите дату прилёта (день прилёта вКорею по билету) (обязательно)



Koreyada yashash manzilini kiriting (shart) / Введите адрес проживания в Корее (обязательно)

‘우편번호 조회‘ tugmasini bosing / Нажмите кнопку ‘우편번호 조회’

‘우편번호 조회’ni bosing va qidiruv tizimiga ‘순천향
대학교’ni kiriting va qidiruv tugmasini bosing / 
Нажмите ‘우편번호 조회‘ и введите ‘순천향대학교‘ в 
поисковик и нажмите на кнопку искать

Bu manzilni
tanlang / 
Выберите 
этот адрес

Manzil tanlansa bu oyna
chiqadi / Если нажать на 
адрес, выйдет это окошко 

‘순천향대학교’

Batafsil
manzilni
kiriting/ 
Введите 
подробный 
адрес

Bosing /
Нажмите 



Manzil kiritildi / 
Адрес введен

Telefon raqamingizni yozing (shart) / Введите 
свой номер телефона (обязательно)

Bosib '우즈베키스탄(998)’ ni tanlang / 
Нажав выберите '우즈베키스탄(998)’

Telefon raqam bo'lmasa, V belgilang / Если 
нет номера телефона, отметьте V

1

Koreyada ishlaydigan raqamni kiriting (shart) / Введите номер, 
работающий в Корее (обязательно)

0415301696ni kiriting / Введите 0415301696

‘임시저장’ni bosing / Нажмите ‘임시저장’ni ‘다음’ ni bosing / Нажмите ‘다음’

Telefon raqam kiritish / 
Ввод номера телефона



STEP.05

Karantin ma'lumotlarni kiritish /
Ввод информации о карантине

STEP.06

Sog’liq haqida ma’lumotni kiritish /
Ввод информации о состоянии 

здоровья



2022 yil 8 iyundan karantin bekor
qilinishidagi ma’lumotning ‘확인’ tugmasini

bosing / 
Нажмите на ‘확인‘ информации об 

отмене карантина с 8 августа 2022 года



PCR testining salbiy tasdig'ini yoki tezkor antigen testini (RAT) kiriting (shart) / Введите отрицательное 
подтверждение ПЦР-теста или экспресс-теста на антиген (RAT) (обязательно)

Salbiy natija ma’lumotnomasi chop etilishi va mamlakatga kirishda
o’zingizda bo’lishi kerak / Справку с отрицательным рез-том, 
необходимо распечатать и иметь при себе при въезде в страну

PCR salbiy tasdig'idan ozod qilish sababini tanlang (shart) / Выберите 
причину освобождения от отрицательного подтверждения ПЦР 
(обязательно)

‘면제 사유 없음’ni tanlang / Выберите ‘면제 사유 없음’

Test usuli / Способ теста

Bosing / Нажмите
Siz olgan salbiy tasdiq uchun test usulini
tanlang / Выберите метод проверки для 
отрицательного подтверждения, которое 
вы получили



Mutaxassislar uchun tezkor antigen testi (RAT) faqat jo'nash kuni soat 00:00 dan 24 soat ichida olingani tan olinadi, boshqa turdagi
testlar, jo'nab ketish kuni soat 00:00 dan boshlab 48 soat ichida tekshirilgani qabul qilinadi / 
Экспресс-тест на антиген (RAT) для экспертов признается только в течение 24 часов с 00:00 в день отъезда, другие виды тесты 
принимаются, проверенные в течение 48 часов с 00:00 в день отъезда

Tekshiruv sanasi / Дата проверки Test natijasi / Результат теста

확인서 발급 일자

Sanani tanlang / 
Выберите дату Bosing / Нажмите

Faqat salbiy test natijasini tanlash mumkin, agar ijobiy
bo'lsa, mamlakatga kirishga ruxsat berilmaydi / 
Можно выбрать только отрицательный результат теста, 
если положительный, нельзя заехать в страну

Salbiy / Отрицательный

Agar berilgan sana bo'lmasa, tekshirishni tasdiqlash sanasini
yoki tekshirish sanasini kiriting / Если дата выдачи не 
указана, введите дату подтверждения проверки или дату 
проверки

Ma’lumotnoma berilgan
sana / Дата выдачи 
результата

Sanani tanlang / 
Выберите дату



Test salbiy natija ma’lumotnomasini yuklang / 
Прикрепить справку с отрицательным результатом теста

‘파일선택’ni bosib ma’lumotnomani yuklang / Нажав ‘파일선택’, загрузите справку

Faylni faqat pdf, jpg, jpeg, png, gif formatlarida yuklash mumkin. 5MB dan kam bo'lishi kerak.
(Majburiy) Test natijasi salbiy ma’lumotnomasini yuklash shart (Kerakli maʼlumotlar: ism, tugʻilgan sana, test usuli, test sanasi, test natijasi, berilgan sana, test o’tkazilgan muassasa)

(1-variant) Salbiy natija ma’lumotnomasi formasida muhim ma'lumotlar ko’rsatilmagan bo'lsa, kamchiliklarni isbotlash uchun ob'ektiv ma'lumotlarni yuklang.

(2-variant) Salbiy natija ma’lumotnomasida ko’rsatilgan test usuli ingliz yoki koreys tillarida bo'lmasa, ingliz yoki koreys tiliga tarjima va tarjimani sertifikatlash hujjatini (tarjimani sertifikatlash
matni*) yuklang. (Individual tarjimalar notarial idora yoki elchixona tomonidan tasdiqlangan boʻlishi kerak. Tasdiqlangan tarjima idoralarining tarjimalari (shu jumladan, sertifikatlangan

tarjimonlar) sertifikatlashni talab qilmaydi) /

Файл можно загрузить только в форматах pdf, jpg, jpeg, png, gif. Должен быть меньше 5MB.
(Обязательно) Обязательно загрузите справку с отрицательным результатом теста (Необходимая информация: имя, дата рождения, метод проверки, дата проверки, результат 
проверки, дата выдачи, учреждение проверки)
(Вариант 1) Если в форме справки опущена важная информация, приложите объективные данные, подтверждающие упущение.
(Вариант 2) Если метод тестирования, указанный в справке с отрицательным результатом, не на английском или корейском языке, приложите перевод на английском или корейском 
языке и документ подтверждения перевода (текст подтверждения перевода*). (Личные переводы должны быть заверены нотариусом или посольством. Переводы, выполненные 
бюро сертифицированных переводов (включая сертифицированных переводчиков), не требуют заверения)



Reys va joy raqamini yozing / Введите номер и рейса и места

Reys raqami (shart) / 
Номер рейса (обязательно)

Sog’liq haqida ma’lumotni kiriting (shart) / Введите 
информацию о состоянии здоровья (обязательно)

Oxirgi 21 kun ichida bo’lgan mamlakatlarni tanlang. 4tagacha tanlashingiz mumkin. / 
Выберите страны, которые вы посетили за последние 21 дней. Вы можете выбрать до четырех.

Qit’ani tanlang / 
Выберите континент Davlatni tanlang / 

Выберите страну
Oxirgi 14 kunda borgan
bo’lsangiz, tanlag / 
Отметьте при 
посещении последних 
14 дней

Bosib ‘아시아‘ni tanlang / 
Нажав, выберите ‘아시아’

Bosib ‘우즈베키스탄‘ni tanlang /
Нажав, выберите ‘우즈베키스탄’

1

Joy raqami / Номер места



Agar sizda oxirgi 21 kun ichida quyidagi alomatlardan birortasi boʻlgan boʻlsa yoki hozir kuzatilayotgan boʻlsa, ‘증상 있음‘ bandini

tanlang. (shart) / Если у вас были или в настоящее время наблюдаются какие-либо из перечисленных ниже симптомов за 
последний 21 день, выберите ‘증상 있음’ (обязательно)

Alomat bo’lsa -> 증상있음, alomat bo’lmasa -> 증상없음
Если есть симптомы -> 증상있음, нет симптомов -> 증상없음

Agar sizda oxirgi 21 kun ichida quyidagi alomatlar bo’lgan boʻlsa yoki
hozir mavjud boʻlsa, barchasini tanlang / Выберите все, если у вас были 

или есть симптомы, указанные ниже, за последние 21 дней

□Isitma/Температура □ Titroq/Озноб □Bosh og’rig’i/Головная боль □Tomoq
og’rigi/Боль в горле □Tumov/Насморк □Yo’tal.Кашель □Nafas qisilishi/Одышка
□Ko'ngil aynishi/Тошнота □ Oshqozon og'rig'i yoki diareya/Боль в животе или 
диарея □Toshma/Сыпь □Sariqlik/Желтуха □Ongni yo'qotish/Потеря сознания 
□Shilliq pardalardan doimiy qon ketishi (*ko'z, burun, og'iz va boshqalar)/
Кровотечение слизистых оболочек (*глаза, ноа, рот и др.) □Boshqa alomatlar/
Другие симптомы

Agar quyidagi bandlardan birortasi tegishli boʻlsa, birini tanlang. (Shart) / 

Выберите один из нижеуказанного, если подходит (обязательно) 

□Mavjud emas/Не имеется □Alomatlar tufayli dori qabul qilingan/Применение лекарств из-за симптомов 
□Kasalxonaga borilgan/Посещение больницы지 □ Hayvonlar bilan aloqa qilish/Контакт с животными

Salomatlik holati haqida noto‘g‘ri ma’lumot bersangiz yoki bu haqda xabar bermasangiz, Karantin to‘g‘risidagi qonunga muvofiq jazolanishingiz mumkin, 
shuning uchun aniq ma’lumotlarni kiriting. / Если вы введете ложную информацию о состоянии здоровья или не впишите, вы можете подвергнуться 
наказанию в соответствии с Законом о карантине, поэтому, пожалуйста, указывайте точную информацию.

‘다음’ni bosing / Нажмите ‘다음’ 

‘임시저장’ni bosing / 
Нажмите ‘임시저장’



STEP.07

Ma'lumotlarni
tekshirish / 
Проверка 

информации



제출하기 tugmasini bosibgina, QR-kodni yaratish va
kiritish yakunlanadi / 

Только после нажатия 제출하기, можно завершить 
создане и ввод QR-код

Bosing / 
Нажмите



Ma'lumotlarni tekshirish / Проверка информации

Ma'lumotlarni tekshiring va agar biron-bir o'zgarishlar bo'lsa, pastki qismidagi ‘수정’ni bosing.
(Biroq, reys raqami, joy raqami va sog’liq haqidagi ma'lumotlar jo'natilgandan keyin ham istalgan vaqtda o'zgartirilishi mumkin) /
Окончательно проверьте данные и, если есть какие-либо изменения, нажмите ‘수정’ внизу.
(Однако номер рейса, номер места и информация о состоянии здоровья могут быть изменены в любое время даже после отправки)

Kiritilgan ma'lumot / Введенная информация

Kiritish raqami / Номер ввода

E-MAIL

Emlanish haqida ma’lumotnoma / Справка о вакцинации

PCR testi salbiy natijasi ma’lumotnomasi / Справка об отрицательном рез-те ПЦР-теста

Sog’liq haqida ma’lumot / Информация о состоянии здоровья



Pasport ma’lumotlari / Паспортная информация

Fuqarolik / Гражданство

Jins / Пол

Ingliz tilida familiya / Фамилия на английском 

Tug'ilgan sana / Дата рождения

Pasport raqami / Номер паспорта

Ingliz tilida ism / Имя на английском 



Mamlakatga kirish va qolish joyi haquda ma’lumot / Информация о въезде и месте пребывания

Jo'nash mamlakati / Страна вылета

Jo'nash sanasi / Дата вылета

Uchib kelish sanasi / Дата прилёта

Reys raqami / Номер рейса

Joy raqami / Номер места

Koreyadagi manzil / Адрес в Корее

Telefon raqam / Номер телефона

Koreyadagi telefon raqam / Номер телефона в Корее



Fayl kiritish ma'lumotlari / Ввод информации о файле

Emlash ma’lumotnomasi *Topshirmasa ham bo’ladi
Справка о вакцинации *Можно не сдавать

Karantindan ozod qilinish haqida guvohnoma *Topshirmasa ham bo’ladi / 
Справка об освобождении от карантина *Можно не сдавать

PCR testi salbiy natijasi ma’lumotnomasi 1 / 
Справка об отрицательном рез-те ПЦР-теста 1

1 faylni yuklash mumkin, kerak
bo’lsa 2 yoki 3 faylni yuklash kerak
/ Можно загрузить 1 файл, при 
необходимости 2 или 3 файла

Sog’liq ma’lumoti / Информация о здоровье

O’zgartirish kerak bo’lsa, bosing / 
Нажмите при необходимости 
изменить

Kiritilgan ma'lumot to’g’ri bo’lsa ‘제출하기’  tugmasini
bosing / Если введенная информация правильна, 
нажмите на ‘제출하기’

PCR testi salbiy natijasi ma’lumotnomasi 2 / 
Справка об отрицательном рез-те ПЦР-теста 2

PCR testi salbiy natijasi ma’lumotnomasi 3 / 
Справка об отрицательном рез-те ПЦР-теста 3



STEP.08

QR-kodni olish /
Получить QR-код



Ma’lumot kiritish yakunlandi
Ma'lumot kiritilganidan so’ng olingan QR-kodni electron pochtadan tekshirish

mumkin /
Ввод информации окончен. 
QR-код полученный после ввода информации, можно посмотреть и в 
электронной почте.

QR-kodni yuklab
olish / 
Скачать QR-код



Samolyotga chiqish vaqtida aviakompaniya xodimlariga QR kodini va kirish karantini
vaqtida karantin xodimiga taqdim eting.

Koreyaga kelganingizdan so'ng tez va qulay karantin tekshiruvidan o'tishingiz
mumkin.

Предъявите QR-код персоналу авиакомпании при посадке в самолет и 
сотруднику по карантину во время карантинной проверки при въезде.

Вы можете пройти быстрый и удобный карантинный досмотр по прибытии в 
Корею.


